中华人民共和国最高人民法院与新加坡共和国最高法院
关于法律查明问题的合作谅解备忘录

　　中华人民共和国最高人民法院与新加坡共和国最高法院（单称“参与方”，合称“各参与方”）：

　　为促进中华人民共和国和新加坡共和国友好关系发展，共同推进“一带一路”建设，进一步密切两国司法领域的务实合作；

　　为两国法院在国际民商事案件中查明对方法律提供便利，增强外国法查明的准确性和权威性，提高司法审判效率；

　　双方就加强国际民商事案件外国法查明的双边合作达成共识并拟定以下谅解备忘录（以下简称“备忘录”）：

　　第一条  适用范围

　　当中华人民共和国和新加坡共和国的法院在审理国际民商事案件中需要适用对方国家的法律时，各参与方可以依据本备忘录请求对方针对其民事和商事的国内法和司法实践或相关事项，提供信息和意见。

　　第二条  有权提出请求的机构

　　提供信息和意见的请求将由双方有法律查明需求的法院提出（“请求法院”）。该请求只能就正在进行的民事或商事诉讼提出。

　　第三条  请求书的内容

　　提供信息和意见的请求书将包括：

　　1. 请求法院的名称；

　　2. 提出请求案件的性质；

　　3. 请求的具体法律事项；

　　4. 对请求作出答复所需要的事实、假设和其它辅助性信息。

　　提出请求时，不具体指明诉讼当事方或其作为当事方的诉讼。

　　第四条  请求的传递

　　来自中华人民共和国法院的请求由中华人民共和国最高人民法院向新加坡共和国最高法院传递，来自新加坡共和国法院的请求由新加坡共和国最高法院向中华人民共和国最高人民法院传递。就本备忘录而言，递交请求的参与方简称“请求方”，收到请求的参与方简称“接收方”。

　　第五条  请求的接收和答复

　　中华人民共和国最高人民法院负责接收通过或由新加坡共和国最高法院传递的请求并进行答复。

　　新加坡共和国最高法院负责接收通过或由中华人民共和国最高人民法院传递的请求并进行答复。

　　第六条  答复的内容

　　接收方将以客观公正的方式向请求方提供信息和意见。在适当的情况下，答复将尽可能充分地对请求中包含的各项请求逐一回应，必要时可附正确理解信息所必需的任何其他文件，包括但不限于法律文本、相关判例、司法裁决、司法解释、法院指令等。

　　第七条  答复的传递

　　各参与方按照各自程序将答复直接提交给对方。

　　第八条  信息的澄清

　　接收方可以要求请求方对请求作进一步澄清，澄清请求将按照本备忘录第四条的规定送交请求方。

　　第九条  答复时间期限

　　接收方将尽快对提供信息和意见的请求作出答复。如在收到请求后六十日内无法作出答复，接收方将及时通知请求方。

　　如果接收方要求请求方对请求作进一步澄清，请求方将尽快答复澄清请求。但是，如果在收到澄清请求后三十天内不能作出答复，请求方将及时通知接收方。

　　第十条  答复的效力

　　1. 答复所提供的信息和意见仅供参考使用，对请求法院在任何正在进行或未来的诉讼中裁判任何法律问题或在其他方面都不具有约束力。请求法院可根据其国内法、惯例和习惯，以其认为适当的方式使用答复中提供的信息和意见。

　　2. 为避免疑义：

　　a. 请求法院有权将接收方的答复提供给请求案件的当事方，并请当事方就答复作出陈词；和

　　b. 请求法院有权通过请求方就答复提出要求提供进一步信息和意见的请求。

　　3. 接收方不对所提供的信息和意见承担责任。

　　第十一条  不予答复的情形

　　如果接收方认为对提出的请求进行答复可能危害本国国家主权、安全、社会公共利益的，可不予答复，并立即通知请求方。

　　第十二条  语言文字

　　1. 请求及任何附件使用接收方的官方语言文字或附以该官方语言文字的译本。

　　2. 答复及任何附件使用接收方的官方语言文字，并附以请求方官方语言文字的译本。

　　3. 就上文第1款和第2款而言，中华人民共和国最高人民法院的官方语言文字为中文，新加坡共和国最高法院的官方语言文字为英文。

　　第十三条  联络部门

　　中华人民共和国最高人民法院指定最高人民法院国际合作局，新加坡共和国最高法院指定最高法院注册处为本备忘录项下联络部门。各参与方的请求和答复将由该联络部门通过指定的电子邮箱或其它认可的方式传递。

　　第十四条  与其它外国法查明方式的关系

　　本备忘录的适用不妨碍两国法院在审理国际民商事案件时通过国际公约、双边条约、国内法律等其他方式查明对方国家的法律。

　　第十五条  争端解决

　　在解释或执行本备忘录时如出现任何争议或分歧，将在各参与方互相理解和尊重的基础上通过友好协商解决，而不向任何第三方、法院、仲裁庭或任何其他审判机构提出。

　　第十六条 修订

　　本备忘录可在任何时候经各参与方相互同意以书面形式修订。各参与方同意的任何修订将在各参与方同意的日期生效，并将视为本备忘录不可分割的一部分。

　　任何修订均不损害在该修订日期之前或截至该修订日期发出或收到的任何提供信息或意见的请求或收到的任何答复。

　　第十七条  生效和终止

　　本备忘录将于2022年4月3日生效。任何参与方可以书面通知另一参与方终止本备忘录。在收到前述书面通知六个月后，本备忘录终止。

　　本备忘录不构成任何条约或法律，也不在参与方之间根据国内法或国际法规定设立任何具有法律约束力的权利或义务。

　　本备忘录于2021年12月3日在中华人民共和国和新加坡共和国签署，一式两份，中英文正本各一份，两种文本具有同等效力。


信息来源：https://www.court.gov.cn/fabu-xiangqing-353711.html

